
2169 F. t. beslutn. vedr. traktatretten af 23. maj 1969. 2170 

or acceding to a treaty, formu- 
late a reservation unless: 

(a) the reservation is prohi- 
bited by the treaty; 

(b) the treaty provides that i 
only specified reservations, 
which do not include the res- 
ervation in question, may be 
made; or 

(c) in cases not falling under 
sub-paragraphs (a) and (b), the 
reservation is incompatible with 
the object and purpose of the 
treaty. 

Article 20. 
Acceptance of and objection 

to reservations. 
1. A reservation expressly 

authorized by a treaty does not 
require any subsequent accep- 
tance by the other contracting 
States unless the treaty so pro- 
vides. 

2. When it appears from the 
limited number of the negoti- 
ating States and the object and 
purpose of a treaty that the 
application of the treaty in its 
entirety between all the parties 
is an essential condition of the 
consent of each one to be 
bound by the treaty, a reserva- 
tion requires acceptance by all 
the parties. 

3. When a treaty is a consti- 
tuent instrument of an interna- 
tional organization and unless it 
otherwise provides, a reserva- 
tion requires the acceptance of 
the competent organ of that or- 
ganization. 

4. In cases not falling under 
the preceding paragraphs and 
unless the treaty otherwise pro- 
vides: 

(a) acceptance by another 
contracting State of a reserva- 
tion constitutes the reserving 
State a party to the treaty in 

d'approuver un traité ou d'y 
adhérer, peut formuler une ré- 
serve, à moins : 

a) que la réserve ne soit in- 
terdite par le traité ; 

b) que le traité ne dispose 
que seules des réserves déter- 
minées, parmi lesquelles ne fi- 
gure pas la réserve en question, 
peuvent être faites ; ou 

c) que, dans les cas autres 
que ceux visés aux alinéas a) 
et b), la réserve ne soit incom- 
patible avec l'objet et le but du 
traité. 

Article 20. 
Acceptation des réserves et ob- 

jections aux réserves. 
1. Une réserve expressément 

autorisée par un traité n'a pas 
à être ultérieurement acceptée 
par les autres Etats contrac- 
tants, à moins que le traité ne 
le prévoie. 

2. Lorsqu'il ressort du nom- 
bre restreint des Etats ayant 
participé à la négociation, ainsi 
que de l'objet et du but d'un 
traité, que l'application du trai- 
té dans son intégralité entre 
toutes les parties est une condi- 
tion essentielle du consente- 
ment de chacune d'elles à être 
liée par le traité, une réserve 
doit être acceptée par toutes les 
parties. 

3. Lorsqu'un traité est un 
acte constitutif d'une organisa- 
tion internationale et à moins 
qu'il n'en dispose autrement, 
une réserve exige l'acceptation 
de l'organe compétent de cette 
organisation. 

4. Dans les cas autres que 
ceux visés aux paragraphes pré- 
cédents et à moins que le traité 
n'en dispose autrement : 

a) l'acceptation d'une réserve 
par un autre Etat contractant 
fait de l'Etat auteur de la réser- 
ve une partie au traité par rap- 

kendelse eller tiltrædelse af en 
traktat fremsætte et forbehold, 
medmindre: 

(a) traktaten forbyder det 
pågældende forbehold; 

(b) traktaten foreskriver, at 
kun nærmere bestemte forbe- 
hold, der ikke omfatter det på- 
gældende forbehold, kan frem- 
sættes; eller 

(c) forbeholdet, i tilfælde 
der ikke omfattes af punkterne 
(a) og (b), er uforeneligt med 
traktatens hensigt og formål. 

Artikel 20. 
Godkendelse af og indsigelse 

mod forbehold. 
1. Et forbehold, der udtryk- 

keligt er tilladt i en traktat, 
kræver ingen efterfølgende god- 
kendelse fra de øvrige kontra- 
herende stater, medmindre det 
er foreskrevet i traktaten. 

2. Når det fremgår af det 
begrænsede antal af forhand- 
lende stater og af traktatens 
hensigt og formål, at anven- 
delse af traktaten i dens helhed 
mellem alle deltagerne er en 
væsentlig betingelse for hver 
enkelts samtykke til at være 
bundet af traktaten, kræver et 
forbehold samtlige deltageres 
godkendelse. 

3. Når en traktat er stiftelses- 
dokument .for en international 
organisation, og den ikke selv 
bestemmer andet, kræver et for- 
behold godkendelse fra organi- 
sationens kompetente organ. 

4. I tilfælde, der ikke omfat- 
tes af de foregående punkter, 
og såfremt traktaten ikke be- 
stemmer andet, gælder følgen- 
de: 

(a) godkendelse fra en an- 
den kontraherende stat af et 
forbehold bevirker, at den stat, 
der fremsætter forbeholdet, bli- 


